CABALGATA DE LOS REYES MAGOS
THE THREE KINGS PARADE
Una de las tradiciones más arraigadas en la cultura española es la celebración de la noche de reyes, cuando niños y mayores se llenan de ilusiones y esperanzas.
One of the most deep rooted tradition in Spanish culture is the celebration of the Kings´ night, when children and adults are full of illusions and hope.

 La Cabalgata es un desfile que cada 5 de enero, víspera de la Epifanía, se representa en las grandes y pequeñas ciudades españolas. Celebra la venida de los Tres Reyes Magos con sus regalos para el niño Jesús.

“La Cabalgata”is  a parade which is held on 5th January, the eve of Epiphany, in big and small  towns in Spain. It celebrates the coming of The Three Kings or Wise Men with their gifts for the infant Jesus.

Esta fiesta reúne a muchas personas en las calles para ver pasar a los reyes y sus pajes, quienes regalan caramelos a los niños.

This celebration meets lots of people together in the streets to see the Kings and their pages, who throw sweets to the children.
La tradición consiste en entregar a los niños regalos el día 6 de enero por la mañana. Esa noche, largamente esperada por los niños porque los tres Reyes Magos llegan a la ciudad con todo su séquito, donde son recibidos por las autoridades. Montados en sus camellos o en carrozas, los reyes desfilan por la ciudad para disfrute y deleite de los niños que les miran con ojos de asombro e ilusión en las calles llenas de luces y colores.
The tradition is to give children presents on the 6th of January in the morning. That night is really expected by the children because the Kings arrive with all the presents and are received by the town authorities. Riding on their camels or on carriages, The Kings pass by the town for children enjoyment who look at them astonished and excited in the streets full of lights and colour
